
B2.28.2 Nuancer un jugement (beaucoup, un peu) 
Sfumare un giudizio (très, un peu)

 Descrivete una persona con precisione grazie a très, un peu, trop, assez e a
giudizi positivi o negativi.

1. Per rafforzare, si usa "très, vraiment, extrêmement" + aggettivo.
2. Per attenuare, si usa "un peu, plutôt, assez" + aggettivo.
3. Per criticare :** "trop, pas assez, manque de" + qualità.

Formule (Formula) Exemple (Esempio)

Très / vraiment + adjectif Le traiteur est très professionnel. (Il catering è molto professionale.)

Extrêmement / incroyablement +
adjectif

Elle est incroyablement dynamique. (Lei è incredibilmente
dinamica.)

Un peu / plutôt + adjectif Il est un peu timide. (Lui è un po’ timido.)

Assez / relativement + adjectif
La fournisseuse est assez disponible. (La fornitrice è abbastanza
disponibile.)

Trop + adjectif Le fournisseur est trop lent. (Il fornitore è troppo lento.)

Manquer de + nom Il manque de confiance en soi. (Gli manca la fiducia in sé.)

Etre + adjectif Elle est débrouillarde. (Lei è in gamba.)

Avoir + nom Elle a beaucoup d'ambition. (Lei ha molta ambizione.)

Je trouve + personne + adjectif Je la trouve ambitieuse. (La trovo ambiziosa.)

À mon avis / je dirais que...
À mon avis, il est plutôt réservé. (Secondo me, lui è piuttosto
riservato.)

1. Traduci e scegli la risposta corretta 

1. À mon avis, le traiteur est ________________ disponible, mais il faut confirmer les horaires par écrit.   (A
mio parere, il catering è piuttosto disponibile, ma bisogna confermare gli orari per iscritto.)  

a.   plutôt à  b.   plutôt de  c.   plutôT  d.   plutôt

2. La décoration est ________________ réussie, mais la coordination avec le DJ a été un peu compliquée.  
(La decorazione è davvero riuscita, ma il coordinamento con il DJ è stato un po' complicato.)  

a.   vraie  b.   beaucoup  c.   très de  d.   vraiment

3. Pour être franc, le devis était ________________ vague, donc j’ai demandé un cahier des charges plus
détaillé.   (Per essere franco, il preventivo era troppo vago, quindi ho chiesto un capitolato più
dettagliato.)  

a.   un peu  b.   assez  c.   trop  d.   très

4. La fournisseuse ________________ réactivité depuis le changement de planning, et cela met la
réception en risque.   (La fornitrice manca di reattività da quando è cambiata la pianificazione, e questo
mette il ricevimento a rischio.)  

a.   manque de  b.   manque  c.   manque des  d.   manque à

1. plutôt 2. vraiment 3. trop 4. manque de
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2. Riscrivi le frasi (QR: IA+) 

1. (Très) Le traiteur est professionnel.
____________________________________________________________________________________________________
(Il catering è molto professionale.)

2. (Incroyablement) Elle est dynamique.
____________________________________________________________________________________________________
(Lei è incredibilmente dinamica.)

3. (Un peu) Il est timide.
____________________________________________________________________________________________________
(Lui è un po’ timido.)

4. (Assez) La fournisseuse est disponible.
____________________________________________________________________________________________________
(La fornitrice è abbastanza disponibile.)

1. Le traiteur est très professionnel. 2. Elle est incroyablement dynamique. 3. Il est un peu timide. 4. La fournisseuse est assez
disponible.

 

3. Correggi l'errore 
1. Le DJ est trop un peu bruyant.

_____________________________________________________________________________
Il DJ è un po’ troppo rumoroso.

2. Je trouve la photographe professionnelle assez.
_____________________________________________________________________________
Trovo la fotografa abbastanza professionale.

1. Le DJ est un peu trop bruyant. 2. Je trouve la photographe assez professionnelle.
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